Egy bibliai motívum kapcsolatrendszerének vizsgálata
Zsuzsanna és a vének

Mottó: A szellemi kifejezésformák összefüggnek.
A művészetek kölcsönösen magyarázzák egymást. (Walzel)
A különböző művészeti ágakat tanulmányoztuk, és felfigyeltünk arra, hogy a Biblia egyik története mennyire gazdag forrása az irodalomnak. Dániel könyvének Függelékéről van szó, a 13. részről, amelynek a címe Zsuzsanna története. Versek születtek belőle
 a magyar és világiro​dalomban, iskoladrámák
, népi játékok
, drámák,
 és bekerült az Ezer​egyéjszaka gyűjteményébe, a 394. éjszakának a meséjébe. De ihletet adott a festészetnek (a középkortól kezdve több festményen jelenik meg ko​ronként más és más stílusban
) és a zenének (az oratóriumtól
 egészen a XX. századi modern feldolgozásig
) is. A világirodalmi lexikon szerint (a Zsuzsanna története szócikkben) a történet magja az antik eredetű nim​fakultusz, amely az erényes asszony megkísértését feldolgozó mesékhez társul a zsidó feldolgozásban. A zsidóság a témát jámbor vallásos ele​mekkel színezi, de a novellisztikusan formált elbeszélés ezzel együtt is megőrzi sikamlós világiasságát, s beilleszkedik a héber erotikus próza​irodalom korábbi darabjainak láncába.
 Mindamellett ez csak egy lehet​séges megközelítése a bibliai történetnek. A Zsuzsanna történetéhez kap​csolódó művekben ugyanis megfigyelhetően különböző kultúrák talál​koznak, mivel az adott témát az egyes művek alkotói más-más korokban, műfajokban és megközelítésmódokban, egymástól sokszor homlokegye​nest eltérő szemléletben és művészi eszközökkel dolgozták fel: a költői, a festői, a zenei nyelv, a szó, szín és hang sajátos felhasználása rendkívüli gazdagságot hordoz. Kísérletet teszünk arra, hogy néhány műalkotás alapján felvillantsuk a vizsgált bibliai motívum különböző jelentés​rétegeit, és ezt vezérfonalul használva feltárjuk a kiválasztott művek belső kapcsolatrendszerét, amely mintegy hidat képezve átível a különböző korokon, kultúrákon és művészi kifejezésmódokon.

A vizsgált bibliai motívum jelentésrétegei
A történetet nem fogadja el a protestáns Biblia, benne van viszont a héber és a katolikus Bibliában.

Ennek a bibliai motívumnak a középpontjában Zsuzsanna Istenhite és tisztessége áll, szemben a két idős bíró gonoszságával. Szinte a modern novellákéhoz hasonló mind szerkezeti, mind lélektani szempontból. El​beszélésmódjában egyes eseményeket részletesen dolgoz ki, mások felett átsiklik. Így irányítja az olvasó figyelmét a szerző. Értelmezése több szempontból is lehetséges. Nemcsak a költői, a drámai szövegek értel​mezésével, hanem a festményekben a színek, a vonalak, a téma különböző kompozíciós megvalósulásának a befogadásával és néhány zenei műben hangok harmóniájának elemzésével. Ezt a módszert az teszi lehetővé, hogy a történet többdimenziós, képszerűsége egyesíti magában a szellemi teljességnek irodalmi, képzőművészeti, zenei nézőpontjait. A számítógé​pes nyelvészet pedig lehetőséget ad például az egyes művek nyelvi ele​meinek, szókészletének összehasonlítására.

Első kérdésünk, amely felmerült, hogy mi lehet az oka a történet nép​szerűségének. Biblikus szempontból a Istenbe vetett hit példázata a tör​ténet. Zsuzsanna hite általánosítható is. Példázat arra, hogy bármilyen nehéz, kilátástalan helyzetben, veszélyben is vagyunk, a bizalom egy fel​sőbb hatalomban, a Jóságban, az Úrban nem hiábavaló. A zsidó nép tör​ténete számtalan ilyen történelmi szituációt tartalmaz. Erőt adhat az ilyen eseménysor bárkinek, így a hívő keresztényeknek is.

Az alkotások, amelyeknek alapja Zsuzsanna története, mind más-más szempontból dolgozza fel a témát. Az ókeresztény irodalomban a bűntől megszabadult lélek, az anima libertata allagóriájaként szerepel, a közép​korban Zsuzsanna mint orans az égre tekint, de leginkább más ragadja meg a művészek figyelmét. Az életnek másik oldala, az emberre annyira jellemző vágy megfogalmazása. Az ifjúság és a vénség közötti kapcsolat és nem egyszer kibékíthetetlen ellentét, amely a véneket arra indítja, hogy megszerezzék maguknak vágyuk tárgyát, az ifjúságot jelentő szerelmet, az asszonyt.

A vágy indítja a véneket a cselekvésre, ennek folytán alakul a cse​lekmény, ezért bűnhődnek meg végül. Az emberi vágy valószínűleg egy​idős az emberrel. Az értelmező szótár szerint a vágy 1. Hiányérzet kielégítésére való erős lelki törekvés. Vki, vmi után, vmire való vágy; ég a vágytól. Nemi kívánság. 2. A vágy tárgya (vmire – vágyik). Tartósan vá​gyik. Vágyik vmire, vmi után. Vágyás irod. vágyódás. Vágyik vkire, vmi​re: sóvárogva kíván vmit, vkit.

A vének pszichikumát elemezve a szó mindegyik jelentésrétege meg​található a történetben. A jelentések alapján a mű belső összefüggés​rendszere ezen is alapulhat, ez is lehet a példázat alapja. Érdemes megfi​gyelni az embereket, a cselekvés fő szereplőin kívül (Zsuzsanna, a két vén, Dániel) a többieket (szolgálók, a tömeg). Érdekes, hogy a férj nem jelenik meg, az ő véleményét nem tartja fontosnak a bibliai elbeszélő, jóllehet nevén nevezi: Jojakim. Az emberek reakcióját, a köztük lévő vi​szonyokat viszont az omnipotens elbeszélő részletesen bemutatja. Fontos tényező, hogy csak görög nyelven maradt ránk a függelék, héber, illetve arámi nyelven nem. A trentói zsinat döntése szerint része a Szentírásnak, de nem kanonizálja a protestáns Biblia, csak a katolikus. A cselekmény, a belőle levont tanulság azonban a héber törvények szerint alakul, kezdve onnan, hogy Zsuzsanna (Szúszanna) héber név, liliomot jelent (ez kez​dettől fogva segít a nő jellemzésében). A bírák intézkedése Bábelben azt mutatja, hogy a zsidó népnek saját bíráik voltak; és felettük ők ítélkeztek: a műben Mózes törvénye szerint bírálnak. A házasságtörő asszony a Bibliában: Az Ószövetségben nincs bocsánat. (Szám 5,18; Lev 20,10; Lev 24,14); az Újszövetségben Jézus megbocsát a bűnös asszonynak.

A héber jelleget mutatja az is, hogy Jojakim házát gyülekezeti háznak használták, és a görög szóból alakult ki a héber templom, a zsinagóga szó.

A két vén, azaz a két bíró éppen a házban van, végzik bírói dolgaikat, és meglátják a ház asszonyát, az erényes, rendkívül szép Zsuzsannát. A vágy kifejlődését befolyásolja a miliő, az őskert, a természet, (mindegyik fest​mény szemléletesen ábrázolja a természetet, és Dániel is a fák fajtáinak segítségével deríti ki az igazságot), amely emlékeztet az ősbűn létrejöt​tére, a Paradicsom, az Éden kertjére.

A vágy szempontjából két pólusra épül a történet: az ifjúságra és a vén​ségre. Az utóbbi vágyik a fiatal test szépségére, akárcsak nézésére, és hi​ányérzetét elégíti ki. A vének képesek mindenre, csakhogy övék legyen a nő. Leselkednek, hazudnak, és olyanra vetemednek, ami bírói létükkel végletesen ellentétes: ha az övék nem lehet az asszony, másé se legyen, a halálát kívánják. Szerencsére egy Dániel nevű ifjú kinyomozza az igaz​ságot. Olyan ereje van a beszédének, úgy tud hatni a közösségre, hogy ké​pes cselekvésre késztetni, olyanra, amely az ő szándéka szerinti is. Az ítéletet is ő mondja ki, itt kapcsolódik a történetben az elsőként említett, példázatszerű gondolat: Zsuzsannát meghallgatta az Úr, a két vén pedig elnyeri méltó büntetését.

Azonosítható-e Dániel prófétával az igazságtevő? Bár nagyon fiatal, esze és tekintélye alapján igen. Miért kerülhetett be ez a történet a Bib​liába? Azért, mert ez az a Könyv, amelyik általános érvényű erkölcsi tör​téneteket tartalmaz, amelyek míg ember lesz a földön és Nagy László költő szerint emberarca lesz, addig érvényes. A történet mindenkori idő​szerűségét tehát a vágy kifejeződése adja, de teljessé az elsőként említett erkölcsi tanulság teszi: Az asszony egyedül bátorságának és Istenbe vetett hitének köszönhetően győzedelmeskedik. A bűnös vágy elnyeri a bün​tetését. Így rendeződnek az ellentmondások harmóniába.

Számunkra az volt érdekes, hogy „nyelvenként” és koronként variánsai születtek ennek a motívumnak. Megfigyelhető volt, hogy a változás más történelmi, társadalmi háttérben mennyire relevans, a történet jelentése ál​landóan alakul. A téma különböző megvalósulása utat nyitott számunkra az emberi tudat változásainak megfigyelésére is. A különböző korok íz​lésvilágának művészi produktumai hogyan állítják elénk az illető kor emberét. Ahány mű, annyi tükör, amelyben látható a művészetek és a kor összefüggése. Az irodalmi művek közül Füst Milán egyik versében figyel​tük meg a bibliai történet továbbélését.

Füst Milán: Az egyik agg levele Zsuzsannához

	„Szeretlek,
	És mord vagyok.

	De ne mondd meg senkinek,
	Oh agg fenyő,

	Mert vén vagyok
	Mily istentelen vagy és vakmerő!

	S az emberek nevetnek.
	Mondd, mit akarsz?

	
	recsegsz, ha jő a zivatar

	
	És elszakadsz.

	
	

	Oh mord vagyok, igen.
	Akár az Istenség,

	Mit képzel az ilyen?
	Maradj hát oly rideg ...

	Hogy jönnek nyájasabb napok,
	s hogy hallottál búgó nevetést

	Talán egy új tavasz?
	És könnyű szót, amely libeg

	Oh mily bolond dolog!
	S hogy kezed a szivedre tetted,

	Vagy nem tudod, mi az?
	Mert titkos mosolyát is észrevetted,

	Az élet oly pimasz
	Ne mondd meg senkinek.”

	S hiába minden ének,
	

	Itt nincsen kegyelem a vénnek.
	

	
	


1. Füst Milán az agg bíró szerepében
A cím megértéséhez háttérinformáció szükséges. A Biblia előbb em​lített történetéhez kell fordulnunk. Füst Milán ezt a történetet veszi alapul verse megírásához. Érdekes írói álláspont, hogy az egyik bíró szerepében ír levelet Zsuzsannához. Nem törődik vele, hogy ennek az alaknak milyen negatív a szerepe a Bibliában. Csak azt lehet gondolni, hogy olyan erős a vágy benne valaki, mindenképpen egy fiatal nő iránt, hogy nem törődik a bíró rossz tulajdonságaival, hamisságával. Titkolni akarja vágyait, és erre alkalmas ez a szerep. Valószínűleg a nőnek csak így tudta megvallani sze​relmét. Háttérbe szorít a történetből minden olyan mozzanatot, amely nem illik az ő érzéseihez, és megtartja azokat a részleteket, amelyek kifejezik vágyait.

Végignézve a költő szókészletét, verseinek interaktív konkordancia​szótára alapján számtalan olyan jelenséget találunk, amely mutatja, hogy a költőhöz közel állt az öreg emberek lelkivilága, magát is sokszor láttatja ilyennek verseiben. A költő gyakran vesz magára „álarcot”, bújik el más alak (történelmi, bibliai stb.) köntösében. Ez következik introvertált költői attitűdjéből is. Szókészletében az agg, a vén, az öregség domináns gya​koriság szerint, és mindig költői énjével kapcsolatos. Csak néhány, kira​gadott idézettel igazoljuk gondolatainkat (a kiemeléseket mi tettük).

Álom az ifjúságról (részlet)

               ...Óh emberek!

Ti nem tudjátok ám, ki voltam én!

A láng .. oly esztelen, akár a láng

Mely lobog meztelen ...

...

Hát ilyen voltam én. Az élet így telik,

Hogy csendesül az ember estelig, –

Ma már én csendesebb vagyok. ...

Egy öreg úr vagyok, akinek nincs neve

S ki bottal jár ugyan, de nem suhint vele.

...........

És látom magamat, egy ifjút gondokkal teli ...

Oh tépd ki hát a szívemet és add neki.

Intelem az aggastyánhoz (részlet)
Lám ezt a pírt a nap csókolta rá

S az éj ölelte könnyű termetét

Táncokra őt a szél tanítja és a rét

Sok vadvirága hűs mosolyra szép szemét, –

Két rossz szemed a fényük megvakítaná,

Ne nézz hát rá öreg. Szíved is oly sötét ...

Szépség már nem való neked.
Oh latin szerelem! ( részlet)
Csattogva fénylő, szép nyaka mellett: ők

Súgják meg neki titkom, hogy régen szeretem
2. Füst Milán, a mindig halálközelségben élő művész
A költemény 1921-ben Az elmúlás kórusa c. kötetben jelent meg. A cím is fájdalmas, mert figyelmeztet arra, hogy a halál érzése foglalkoztatja a költőt. Az előszóban — Egy lélek története — a költő arról ír, hogy nem tud verset írni már, mert elmúlt az ifjúsága. Később 1927-ben az Emlé​kezés egy ifjú költőre, aki voltam című műben ugyanaz a kérdés foglal​koztatja. „Azért hallgattam el, mert úgy éreztem, hogy nem vagyok már a régi. Az ifjúságom elmúltával megszakadt bennem valami.”

A költő az idézett versben átképzeléses módon indítja a verset. Aho​gyan írtuk, a bibliai történetnek megfelelően beilleszkedik az egyik „sze​replő” helyzetébe. Levélben közli vágyait Zsuzsannával. Talán így keve​sebb az esélye, hogy a nő rögtön visszautasíthatja. Valószínű, hogy Füst Milán valamilyen személyes élménye az ihletője a versnek. Szerelem​vallással kezdődik a költemény, majd arra hívja fel az asszony figyelmét, hogy ne mondja el senkinek, milyen érzelmek merültek fel benne, a „vén​ben”, mert kinevetik érte.

Szinte in medias res „lépünk be” egy fájdalmas lélek vallomásaiba, a bemutatkozás érzékelteti az alapvető ellentétet, éppúgy, mint a bibliai szö​vegben. Az ifjúság áll szemben az öregséggel. A lírai én bevallja, hogy fe​lette már eljárt az idő, és ettől végtelenül szenved. Nem az öreg kifejezést használja, hanem az erősebb vén alakot. Lehet, hogy a szóhasználatra hatott a bibliai fordítás, ott is a vén jelző fejezi ki a két bíró korát. Itt csak egyikükről szól a vers, a költő magára veszi az egyik bibliai bíró szerepét. Vállalja tehát a negatív szerepet, a hazugságot, a rágalmazást. A versben elhomályosul a bibliai történésnek az első példázata a hitről, és csak a vágy marad meg. Szó sincs a következményekről, a bűnös vágy követ​kezményeiről. Elmarad a vád, Dániel közbelépése, a vének büntetése. A költő csupán egyetlen mozzanatot emel ki, azt ami a saját érzelmeit illeti. Önmaga megjelenítésére azért alkalmas a bibliai történet, mert hason​lóképpen érez egy fiatal asszony iránt, mint az egyik vén. Érzi, hogy ez a szenvedély nem illik hozzá, mégsem tud uralkodni érzelmein.

A második versszakot az és kötőszó kapcsolja az előzőkhöz, meg​őrizve ezzel a levélszöveg közvetlen hangvételét. A bemutatkozás után önjellemzés következik. Részben a mord melléknévvel, részben a fenyő metaforával A levél írójának belső feszültségét, hangulatát fejezik ki ezek is, és az indulatszóval bevezetett költői kép, az agg fenyő jelzője is. A fel​kiáltójeles önmegszólítás: istentelen vagy és vakmerő saját lelkiállapotát jellemzi. A retorikai kérdésre Mondd, mit akarsz?, válaszol egy újabb köl​tői képpel, amely a fenyő sorsára — közvetve természetesen saját magára — vonatkozik. Ez a sors a megsemmisülés. A szokatlan szórend recsegsz, ha jő a zivatar / És elszakadsz és az igehasználat is belső feszültséget je​lez. Az anaforaszerű sorkezdetek, az és, s, mert kötőszóval, valamint az oh indulatszóval bevezetett mondatok részben a levél oldott mondat​szerkesztésére, részben a költői én belső zaklatottságára utalhatnak (A 26 soros versben 12 sorkezdet ilyen, tehát majdnem a fele a verssoroknak.)

Az ismétlések mint mondatalakzatok szervezik a verset: a 2. sor De ne mondd meg senkinek, és 26. sor Ne mondd meg senkinek, mintegy keretbe zárja a vers titkos mondanivalóját, a szerelmi vallomást. A központi két versszak közel azonos mondattal kezdődik: 5. sor És mord vagyok, ill. 11. sor Oh mord vagyok, igen. Kérdések és felkiáltások bizonyítják, hogy tele van kétségekkel a lírai én.

Legtöbbször önmegszólítók ezek a mondatok:

a/ magát hibáztató felkiáltás: Mily istentelen vagy és vakmerő! 

                                               Oh mily bolond dolog!
b/ magát felelősségre vonó kérdés: Mondd, mit akarsz?
                                                        Mit képzel az ilyen?

                                                        Hogy jönnek nyájasabb napok, / Talán egy új tavasz?

c/ kétséget kifejező kérdés: Vagy nem tudod, mi az?
A vers befogadásához ezen kívül egy különleges költői alkat alkotó​módszerének megismerése is fontos: a költő lelkületének belső erői egész művészetében sajátos formát mutatnak. Ezeket csak kölcsönhatásukban értelmezhetjük.

A költeményt vizsgálhatjuk ebből a szempontból is, de vizsgálhatjuk a költői pálya teljességében is. Somlyó György szerint is a költő kulcs​szava az elmúlás: „Verseiben alig bukkanni a ’halál’ szóra, szinte mindig, minden hangsúlyos helyen az ’elmúlás’ szóval él.” (Somlyó György Füst Milán vagy a lesütöttszemű ember. Balassi K. Bp., 1993. 185.) Az öregség minden más motívumnál többször jelenik meg nála. Az élettel mindenképpen „a zenei ellenpont viszonyába kerül” — írja Somlyó György előbb említett művében a Cantus firmus verssel kapcsolatban.

Összefoglalva: Említettük, hogy érzelmeinek kifejezésére a levélformát választja a költő. A műfajt az én és a téma egymáshoz való sajátságos vi​szonya is meghatározza. A költői szövegben az érzelem, a vallomás foko​zatosan alakul ki, előttünk fejlődik önbemutatássá, és a levélforma alkal​mas a közvetlen hangnemre. A megformált valóság így láthatóbbá válik, érzékelhetőbbé lesz. Ezeket erősíti az is, hogy Füst Milán a költői stílus​eszközök segítségével, váratlan és feltűnő szimmetriákkal, és különböző retorikai alakzatokkal jeleníti meg egy idős ember alakját, aki kora elle​nére is vágyat érez egy fiatal nő iránt. Az ismétlések, kérdések, eufo​risztikus önmegszólító felkiáltások, anaforák segítségével adja át mind​azokat az érzelmeket, egyéni gondolatokat, amelyek a lelkében keletkez​tek.

A hatásmozzanatoknak szokatlanul nagy száma sűrűsödik ebben a 26 soros versben. Legalább két különböző sík szintézise a mű: a vallomást tevő vénné és azé, akihez szól a levél, Zsuzsannáé. Az ő alakja háttérben marad, de a vallomásttevő beszédéből kiderül, hogy aligha számíthat vi​szonzásra, a nő sziluettjének finom rajza emlékeztet majd az alább bemutatott festmények női „szereplőire”. A festményeken plasztikusabban formálódik a vének alakja is, a már az elmúláshoz közel álló öregemberé, és a festők színekkel és formákkal fel tudják ragyogtatni a nőben meg​testesülő fiatalságot. Az ellentét olyan éles, hogy a helyzet drámaivá válik itt is, a festményeken is. A verset olvasó, a festményt befogadó tudat e síkok között érzi a feszültséget, és ide-oda vibrál köztük.

3. A festményeken ábrázolt történet
„Libera, Domine animam servi tui sicut liberasti ... Susannam de falso crimine” – mondja a halotti liturgia, ahova szintén bekerült Zsuzsanna történte.
 A középkori képek még a felöltözött női alakot ábrázolják, és az Istenben bízó női alakot emelik képeik középpontjába. Máskor allego​rikusan jelenítik meg bárányként két farkas között. A Bible moralisée illusztrációi között az asszonnyal történt események passióként láthatók. A magyar képek közül kiemelkedik a besztercebányai Thurzó-ház késő​gótikus freskója, de már a vágy tárgyaként a hatalmas dézsában ruhátlanul ülő női alakot veszi közre a vágytól éhes tekintetű két vén.

Az Erény és a Bűn ellentétének ábrázolása a reneszánsz és a barokk festészetben teljesedik ki. Allori Alessandro képének (1.) középponti alakja a meztelenül, kecses, kissé erotikus mozdulatokkal megjelenő Zsu​zsanna. A két vén félreérthetetlen kézmozdulatokkal mutatja ki vágyait.

Bassanó Jacopo mélytónusú színei (2.) jól láttatják az ellentétet a tisztességét féltő, mozdulataiban a bűnös vágyat taszító Zsuzsanna és a szinte ragadozó kéztartású vének között. Zsuzsanna alakjának hátterében templomkapu, a vének hátterében allegorikus állatok, és talán az a fügefa látható, amelyik az igazság tanúja lesz a bűnös bírók vallatásában.

Batoni Pompeo kimondottan az erényeit féltő nőt emeli képének (3.) középpontjába. Az erőszakos vének piros ruházata a szenvedélyt, a nő alakjára boruló lepel kék színe a tisztaságot és a távolságtartást mutatják. Cagnacci Guido finom plasztikájú képe (4.) csak sejteti a bűnös vágyat a férfiak szemében, mozdulataik is csak jelzik szándékukat, mintha a hátra​húzódó Zsuzsanna csodálkozó tekintete távol tartana minden közeledést. A lepel fehér színe is a tisztaságot szimbolizálja.

Van Dyck (5.) drámaian ábrázolja azt a jelenetet, amelyben a mohó vé​nek megtámadják Zsuzsannát. Az asszony rémült tekintete, a reneszánsz képeken már eddig is látható, mellét eltakaró kezű Venuszra emlékeztető szűzies kéztartás egyértelművé teszi tiltakozását. A vének arckifejezése az eddigi képeknél is jobban mutatja vágyakozó, mohó tekintetüket.

Gentileschi Susanna telt formákkal ábrázolja Zsuzsanna alakját (6.), kezével elhárítja a felé sóvárgó mozdulatokkal közeledő véneket. Újra visszatér Guernico képén a fürdőjelenet. Érdekes beállításban, háttal köze​lednek a vének a mit sem sejtő asszonyhoz. Széttárt ujjaik előtérbe ke​rülnek, egyrészt magukat is figyelmeztetik a csendre, másrészt hátra​hajtják a bokrokat, amelyek eddig valószínűleg rejtekhelyül szolgáltak. A háttér haragos felhőrajza, a bírók piros ruhája szimbolizálja a szenvedély fokozatos előretörésének lehetőségét.

A sok kép közül még egyet említünk: Tiziano csodálatos színpompájú festményét (12.). Nemcsak a női alak testének fény-árnyék hatással áb​rázolt formái, hanem az őskert buja virágai is sugallják a szerelmet. A kép azt is ábrázolja, ami nincs benne a Bibliában. A tükör sejtet valamit a női hiúságból. Az egyik lábát még a vízben tartó, fürdőző Zsuzsanna a tükör​ben nézegeti meztelen szépségét. A nárcizmus finom megragadásával a festő érezteti velünk a hús​vér asszony jelenlétét. A vének háttérbe ke​rülnek. Leselkedő alakjuk egymástól távol került a kép kompozíciójában. Az alkotáson egyértelműen a Szépség dominál Zsuzsanna alakjában.

Csupán néhány kép bemutatásával jeleztük a tanulmányunkban már fent említett gondolatot, hogy koronként más és más a bibliai történet fel​fogása. Néhány festő már a címmel jelzi, hogy csak a vágyat ábrázolja, néhányan allegorikusan jelenítik meg a szándékukat, ismét mások saját koruk ízlésének megfelelően emelnek ki részleteket, és borítanak ár​nyékba olyanokat, amelyekre nincs szükségük, hogy kifejezzék a maguk élményét.

Egy motívum vizsgálata többdimenziós lehet. Mi csupán néhány moz​zanattal akarjuk felhívni a figyelmet arra, hogy a Biblia mennyire antro​pomorf, és egy téma alapján is látszik, hogy mennyi lehetőség van a belőle készült témák irodalmi, festészeti, zenei megvalósulásainak felde​rítésére és bemutatására. Több nemzet kultúrája találkozhat így. A világ a művészetekben olyan egységet valósít meg, amely példa lehet a hétköz​napok életére is.

Variációk egy témára
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1. Allori, Alessandro  Zsuzsanna     2. Bassano, Jacopo Zsuzsanna és a vének 

    és a vének
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3. Batoni, Popeo Zsuzsanna és a vének          4. Cagnacci, Guido Zsuzsanna és a  

                                                                             vének
[image: image5.jpg]


              [image: image6.jpg]


 

5. Dyck, Sir Anthony Van Zsuzsanna             6. Gentilischi Susanna Zsuzsanna

    és a vének
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7. Guercino Zsuzsanna és a vének                   8. Lotto, Lorenzo Zsuzsanna és a 

                                                                              vének
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9. Remrandt van Rijn Részlet a      10. Reni, Guido Zsuzsanna és a vének

    Zsuzsanna és a vének képből
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11. Santerre, Jean-Baptist Zsuzsanna     12. Tiziano Zsuzsanna
      a fürdőben
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13. Veronese, Paolo Zsuzsanna
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Jegyzetek

� Többek között Füst Milán Az egyik agg levele Zsuzsannához, Rákos Sándor Zsuzsanna és a vének, Alfred de Vigny Zsuzsanna fürdője, Batizi A. Az istenfélő Zsuzsanna asszonnak históriája, 1541.


� A protestantizmus előszeretettel fordult az ótestamentumi témákhoz, így Zsuzsanna tör�ténethez is; említhetjük P. Rebhun Zsuzsanna drámáját (1535), vagy a bártfai L. Stöckel német Zsuzsanna drámáját (1556).


� A Zsuzsanna-játék népi misztériumjáték, Zsuzsanna ótestamentumi történetét adja elő népi felfogásban.


� Többek közt C. L. Werther Susanna und Daniel, 1855; H. Salus Susanna im Bade, 1901; I. Lévi L’histoire de Susanne et les deux vieillards dans la litterature juive, 1933.


� Például Allori, Alessandro, Altdorfer, A., Bassano, J., Batoni, p., Cagnacci, G., Remb�randt, Rubens, Reni, G., Santerre, J.-B., Tintoretto, Tiziano, Veronese. (Sőt az óke�resztény művészet is ábrázolta már szimbolikus formákban, egy báránnyal két vadállat között szarkofágokon, katakombafestészetben. A középkor folyamán leginkább a mini�atúra festészetben fordul elő a téma – írja a Keresztény művészet lexikona, Szerk. Jutta Seibert. fordította Harmathné Szilágyi Anikó, 1986. Corvina K.)


� Például: F. G. Händel Susanna c. oratóriuma, 1848.


� Carlisle Floyd: Susannah (Opera).


� Sőt variánsa is van: Ha fürdő asszonyt egy palotából egy király les meg, vagy egy kül�dönc levelet hoz neki, akkor Betsaba történetéről van szó.


� Műgyűjtés kötet „Zsuzsanna és a vének” fejezet. Egy flammand renszánsz kép ürügyén. Urbach Zsuzsa 4–12. o.
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